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Спеціальність: 035 Філологія
Спеціалізація: 035.069 Східні мови та літератури (переклад включно), перша – японська
Освітня програма: Східна філологія: японська мова і література, переклад, методика навчання


	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський) 

	Статус дисципліни
	Дисципліна за вибором з фаху 

	Семестр
	I семестр

	Обсяг дисципліни, кредити ЄКТС/ загальна кількість годин
	3 кредити ЄКТС / 90 годин

	Мова викладання
	Українська/японська

	Предмет навчання 

(Що я вивчатиму?)
	Теоретичний і практичний лексикографічний матеріал, що відображає сутність і основні досягнення словникарства, роз’яснює історію, сучасний стан і тенденції його розвитку, ознайомлює студентів з основними типами лексикографічних творів. 

	Мета вивчення дисципліни

(Чому це цікаво й потрібно вивчати?)
	Дати студентам уявлення про систему лінгвістичних словників, про словники різних типів, про основні питання лексикографічної теорії і практики та форми роботи зі словниковим матеріалом.

	Результати навчання

(Чому я навчуся на цій дисципліні?)
	У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: 

− зміст японських лінгвістичних і  лексикографічних термінів;

– основні типи і види японських лінгвістичних словників;

– основні словники японської мови;

– особливості основних словників японської мови;

– способи коментування і характеристики словників;

– правила розміщення в них лінгвістичної інформації;

– яку інформацію і в якому словнику можна одержати, який словник слід використати. 

уміти:

- повно і правильно відповідати японською на питання, пов’язані з вивченням  даної дисципліни;

- правильно і доречно застосовувати японську лексикографічну термінологію;

- творчо підходити до проблем, що обговорюються на практичних заняттях;

- успішно виконувати всі завдання на практичних заняттях; 

- уміти користуватися японськими словниками різних типів (фонетичними та  ієрогліфічними).

- проводити лексикографічний аналіз будь-якого японського словника; 

- визначати тип словника за змістом лінгвістичного матеріалу, за об’єктом опису, 

за розташуванням матеріалу тощо.;

- знати види роботи зі словниковою статтею; 

орієнтуватися в основних японських словниках будь-якого типу; 

правильно користуватися японськими фонетичними та ієрогліфічними  словниками. 
володіти:

− навичками пошуку, відбору та аналізу наукової інформації з проблематики курсу;

− навичками самостійної роботи з мовним матеріалом, науковими джерелами, словниками й електронними корпусами японської мови;

− методами лексикографічних та лексикологічних досліджень.

	Компетентності

(Яку сукупну користь я отримаю від вивчення цієї дисципліни?) 
	Загальні:

- здатність володіти японською мовою як усно, так і письмово у сфері лексикографії; 
- здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел;
здатність вчитися й оволодівати сучасними знаннями;
здатність проведення досліджень на належному рівні.
Фахові:

- здатність формулювати, обґрунтовувати та
представляти основні теоретичні положення даного курсу;
- здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв'язання професійних завдань;

- здатність самостійного пошуку необхідного теоретичного та фактологічного матеріалу в галузі японської лексикографії;
- вміння використовувати в інших видах навчальної та практичної діяльності знання та навички, здобуті протягом вивчення курсу лексикографії японською мовою;
- вміння формулювати, обґрунтовувати та представляти основні теоретичні положення даного курсу.

- здатності використовувати лексикографічні знання для досягнення особистісних та предметних результатів навчання у подальшій професійній діяльності.

	Види занять і їхній розподіл за годинами
	Лекцій – 10 годин; практичних (семінарських) занять – 10 годин; самостійна робота – 40 годин.

	Тематика навчальної дисципліни
	Тема 1. Теоретичні засади лексикографії. Предмет та завдання курсу. Сутність лексикографії. Зв’язок лексикографії з іншими розділами лінгвістики 

Тема 2. Типологія словників. Функції словників. Класифікація словників в європейській та японській лексикографічній традиціях. 
Тема 3. Етапи розвитку японської лексикографії на тлі формування мовного синкретизму ваго-канго.
Тема 4. Загальна структура японських словників з урахуванням їх диференціації на два типи – фонетичні та ієрогліфічні. Основні проблеми при укладанні словників. Способи розташування слів. Словникова композиція.

Тема 5. Структура словникової статті. Словникові дефініції. Вимоги до тлумачення слів.

Тема 6. Метамова словника (помітки, скорочення, умовні знаки, символи).
Тема 7. Діахронічні словники і лінгвістична традиція в Японії.
Тема 8. Словники довідникової сфери. Ортологічні, словотвірні, граматичні словники. Словники сполучуваності та скорочень. Частотні та зворотні словники. Фразеологічні словники.
Тема 9. Тенденції розвитку лексикографії в Японії. Сучасна мовна ситуація і її вплив на концепції створення словників. 
Тема 10. Комп’ютерна лексикографія. Завдання комп’ютеризації в лексикографії, корпусна лексикографія, системна лексикографія. Словники мережі Інтернет. Методи обробки текстової інформації для створення словників. Проблема організації словникових баз даних. Електронні бібліотеки, енциклопедії, довідники, тлумачні словники.

	Передумови вивчення дисципліни
	Успішне опанування курсів «Японська мова», «Практичний курс перекладу з японської

 мови», «Практична японської мови».
Знання теоретичних основ курсів «Лексикологія японської мови», «Історія японської мови», «Загальна теорія перекладу», «Основи теорії і практики перекладу з японської мови».

	Навчально-методичне й інформаційне забезпечення
	Література основна

1. Алпатов В.М. О лексикографии в Японии // Полвека в японоведении. Сборник статей и очерков. МГУ им. М.В. Ломоносова. Филологический факультет. ОСИПЛ. Японская группа 1968 года выпуска. М.: Моногатари, 2013. С. 63-74.

2. Апресян Ю. Д. Основные принципы и понятия системной лексикографии// Языковая картина мира и системная лексикография/ Отв. ред. Ю. Д. Апресян. М., 2006

3. Будагов Р. А. Толковые словари в национальной культуре народов. – М., 1989.

4. Гак В. Г. О некоторых закономерностях развития лексикографии (учебная и общая лексикография в историческом аспекте) / В. Г. Гак // Актуальные проблемы учебной лексикографии. – М., 1977

5. Гак В.Г. Лексикография. Словарь // Лингвистический энциклопедический словарь. М.,1990.

6. Дубичинский B.B. Теоретическая и практическая лексикография. Вена ־ Харьков 1998. 158 с.
7. Соссюр Ф. де. Труды по языкознанию / Ф. де Соссюр. – М., 1977.

8. Тараненко О.О. Лексикографія // Українська мова: Енциклопедія. – К.: Українська енциклопедія, 2000. – С. 274–281.

9. Тараненко О.О. Словник // Українська мова: Енциклопедія. – К.: Українська енциклопедія, 2000. – С. 563–564.

10. Шерстяных И.В. Практическая лексикография. – Иркутск: Иркутский государственный лингвистический университет, 2012. – 393 с. 

11. Щерба Л. В. Опыт общей теории лексикографии // Языковая система и речевая деятельность. – Л., 1974.

Література додаткова
1. Колодько М.К. Головні тенденції розвитку японської лексикографії / М.К. Колодько // Мовні і концептуальні картини світу. – 2010. – Вип. 28. – С. 49–55.

2. Алпатов В.М. О специфике японских словарей / В.М. Алпатов // Язык и культура. Новое в японской филологии. – М. : МГУ, 1987. – С. 40–49. 
3. Алпатов В.М. Об особенностях японской лексикографии / В.М. Алпатов // Лексика и лексикография : сборник научных трудов. – Вып. 18. – М., 2007. – С. 8–17. 
4. Головащук С.І. Перекладні словники і принципи їх укладання / С.І. Головащук // на лекс. мат. рос. і укр. мов. – К. : Наукова думка, 1976. – 245 с.

5. Горегляд В.Н. Японоведение / В. Н. Горегляд // Азиатский музей – Ленинградское отделение института востоковедения АН ССР. – М. : Наука, 1972. – С. 186–201. 
6. Головко К.І. Перекладна лексикографія у Японії: історія та сучасність / К.І. Головко // Мовні і концептуальні картини світу. – 2012. – Вип. 40. – С. 17–21. 13. Козуб С.А. Історія вивчення нових слів та їх лексикографічне опрацювання у японській мові / С.А. Козуб // Східний світ. – 2007. – Вип. 37. – С. 60–70. 14. 
7. Сыромятников Н.А. Классический японский язык / Н.А. Сыромятников // РАН Институт востоковедения. – 2е-изд. – М. : Издательская фирма «Восточная литература», 2002. – 151 с. 15. 
8. Бондаренко И.П. Русский язык японских мореплавателей (XVIII век) : [научная монография] / И.П. Бондаренко. – Нара (Япония) : Университет Тэнри, 1996. – 233 с. 
9. Бондаренко И.П. Русско-японские языковые взаимосвязи XVIII века / И.П. Бондаренко // Историко-лингвистическое исследование : [монография]. – О. : Астропринт, 2000. – 400с. 17. Головащук С.І. Перекладні словники і принципи їх укладання / С.І. Головащук // на лекс. мат. рос. і укр. мов. – К. : Наукова думка, 1976. – 245 с.

10. Bailey D.C. Early Japanese Lexicography / D.C. Bailey // Monumenta Nipponica. – Vol. 16, No. ½. – P. 152. Nakao K. The state of bilingual lexicography in Japan: Learners “English-Japanese / Japanese-English Dictionaries” / K. Nakao// International Journal of Lexicography, Oxford University Press. – 1998. – Vol. 11, № 1. – P. 35–50. 

11. Yoshida K. 辞書の歴史(Jisho no rekishi(History of dictionaries in Japan) / K. Yoshida. – Tokyo : Taishukan, 1971. – P. 413–537. 

12. Nagashima D. 蘭和・英和辞書発達し(Ran-wa/ei-wajishohattatsushi (A History of DutchJapanese and English-Japanese Dictionaries) / D. Nagashima. – Tokyo : Kodansha, 1970. – 268 p. 9. 

Электронні ресурси
1. ГРАММА - www.gramma.ru

2. ГРАМОТА - www.gramota.ru

3. КРУГОСВЕТ - www.krugosvet.ru. Статьи: «Лексикография», «Словарь».

4. Фразеология. Лексикография [Электронный ресурс] : Контрольно-тренировочные задания : Учеб. пособие / Н. С. Болотнова, А. В. Болотнов. – М.: Флинта : Наука, 2009. – 224 с. //http://znanium.com/bookread.php?book=405907
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